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Interactional Modification by English as Lingua Franca in TCSL

WANG Zhaoyan
(Huaiyin Normal University, Huai’ an 223000 China)

Abstract: This is a case study on the occasion, function and effectiveness of English as Lingua Franca
(ELF)in teaching Chinese as a second language. It is found that the occasion of employing English is
different from the two ways of teachers’ feedback. One is proactive focus-on-form by which the teacher
focuses on language forms to avoid comprehensive problems and the other is reactive focus-on-form, by
which the teacher focuses on meaning negotiation and modifies the previous speech to solve the problems.
ELF plays a role of interactional modification. Code-switching is one of characteristics of class conversa-
tion. Code-alternation is more effective than code-mixing to facilitate input comprehension. This study
aims to provide suggestions on language choosing and teaching methods in the natural classroom.

Key words : teaching Chinese as a second language ; English as lingua franca; interactional modification

code-switching
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